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ΓΙααα παρατήρηαις έπ'ι τη; 
αποστολής του φύλλου γίνε
ται δεχτή μόνον εντός ΟΚΤΩ 
ημερών.
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Διά τά ανυπόγραφα άρθρα 
I ευθύνεται ή συντάχτις αυτών 

Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.

Τά πεμπο'μ=να ηυΐν γειρό- ( 
γοαφα η δημοσιευόμενα η μή 
δέν έπιστρέφονται. — ’Ανυ- 

I πόγραφ* και μή δηλουντα !
την διαμονήν τής άποσιελ- 1 

! λούσης δεν είναι δεκτά —
Λ Πάσα αγγελία άφορώσα είς * 
Λ τάς Κυρίας γίνεται δεκτή. ^

, Αί μεταβάλλουσαι διεύθυν- ,

> σιν ό-ρείλουσι ν’ άποστε'λλωσι !
) γραμματόσημον 50 λεπτών 
\ προς ΙκτυποΛσιν νέας ταινίας.
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ΠΕΡΙ ΕΧΟΜΕ Ν Α
Φιλολογικά τέρατα .—'Ο ’Ερημίτης του Μαλέα /’υπό κ. Ευαγγελίας Καπε

τανάτου)·—'Ο δακτύλιος (υπό οος Σοφίας Ριστέν). — Γυναίκες συνθέτριαι (υπό 
κ. *Αννης Μαρτέν).— Δώρον τής Κάρμεν Σΰλβα πρός τους νεόνυμφου; πρίγχη- 
πας τής Ρουμανίας.— Έπόθησα (ποίημα υπό δος Αικατερίνης ’Αλεξάνδρου).— 
Τό ’Ασυλον των έργατίδων καί υπηρετρ ιών.—Συνδρομαί κυριών ύπέρ τώ ν Ζα- 
χυνθ.ων,— ’Εκδρομή είς Κόρινθον.

ΤΑ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ ΤΕΡΑΤΑ
Υποθέτετε ίσως ότι πρόκειται περί αληθών τεράτων, τά ό

ποια κχταισχύνουσι τήν φιλολογίαν,έάν έκλαμβχνητε τόν τίτλον 
ύπό τήν σημασίαν, ήν έπεκράτησε νά δίδωμεν είς την λέξιν 
τέρας. Υποθέτετε επίσης ότι ό φιλολογικός κόσμος εύρίσκεται 
είς πλήρη άναστάτωσιν καί ότι πάντες οί φιλόλογοι ρίψαντες 
τάς γραφίδας καί τάς μολυβδίδας των ηρπασαν όπλα, λ ί
θους και ράβδους καί έξήλθυν είς κχτχδιωξιν τών φιλολογι- 
κών τεράτων, τά , όποια κατε'κλ’υσαν τόν σύγχρονον Ε λληνι
κόν Παρνασσόν, άπειλούντα επικίνδυνους καταστροφάς.

Τίποτε έ ; όλων αυτών. Τά φιλολογικά τε'ρατα, κατά την 
γνώμην ένος τών συγχρόνων προοδευτικών ’Αθηναίων, είναι 
άπλούστατα γυνχϊκες, όχι σχολαστικαί, όχι γελοΐαι, όχι τών 
τριόδων, όχι δυσειδείς, όχι καπνίζουσχι, η φε'ρουσαι όμματοϋά- 
λια καί κομμε'να μαλλια καί ιδιορρύθμους ενδυμασίας, όχι 
τρελλαί, όχι σκχνδαλωδώς ζώσαι, όχι φιλάρεσκοι, όχι όκνη- 
ρκί, όχι σπάταλοι, όχι κακαί μητέρες, ουτε κακαί σύζυγοι, 
οότε κακαί άδελφαί, ουτε κακαί θυγατέρες.

'Απλούστατα γυναίκες συνεταί, έργατικαί, ανεπτυγμένα1., 
προοδευτικαί, στοργικώταται μητέρες, καλχί σύζυγοι, καλαί 
~κτριώτιδες, καλαί οικοδέσποινα:. Τάς ώρας της σχολής των, 
τας ώρας, άς πολλαί άλλαι διέρχονται είς μάταιον καί άσκο-

πον βίον, αΰταί διαθέτουσιν, ΐνα άναπτύσσωσι το πνεύμα τω ν, 
ΐνα μορφώνωσι την καρδίαν των, ΐνα έξευγενίζωσι τά  αισθή
ματα των. Άναπτυσσόμεναι αύταί, αισθάνονται πόσων κα 
λών πρόξενος αποβαίνει ή μάθησις καί τολμώσι νά ύποδεί- 
ςωσι, νά παρακινήσωσι καί άλλας νά τάς μιμηθώσι. Τάς 
ιδέας, τάς γνώσεις των, τάς πεποιθήσεις, άς διά μακράς μελέ- 
της έσχημάτισχν, εκθέτουν άπλώς, άνορύβως, άνευ έπιδείξεως, 
κατά τάς ώρας τής σχολής των είς μελέτας των, ή μεταφρά
ζουν τάς ώραιοτέρας καί εΰεργετικωτέρας έκ τών ξένων, όπως 
ώφελήσωσι καί άλλας, όπως συντελέσωσιν είς έξάπλωσιν υγιών 
άρχών καί ιδεών, άνευ τών όποιων ουτε ή οικογένεια, ής ό 
κύριος στυλοβάτης είναι ή γυνή, ουτε ή κοινωνία δύναται να 
προαχθή καί εύημερήσγ).

Μεταξύ τών γυναικών τούτων αί θέσασαι τάς βάσεις βίου 
άνωτέρου, εύγενεστέρου, πνευματικωτέρου διά τήν γυναίκα 
κοιμώνται πρό πολλοϋ τόν ύπνον τής αίωνιότητος. ΤΙ αδελφή 
του σοφού καί διακεκριμένου τού “Εθνους διδασκάλου Καΐρη, 
ή Πολύτιμη Κουσκούρη, ή Αίκατερίνα Σαμχρτζιδου, ή Έ λιζα  
Σούτσου,ή Φωτεινή Οίκονομίδου,ή Ελένη Δοσίου ή Άγανίκη 
Μαζαράκη και πολλαί άλλαι,ών τά ονόματα δέν δυνάμεθα,έλ - 
λείψει χώρου, νά άπαριθμήσωμεν, είναι αί πρώται σημαιοφόροι 
τής γυναικεία; άναπτύςεως. Είναι αί πρώται. αίτινες κατενόησαν 
ότι ή άγαθότης τής καρδίας τής γυνχικός δέν αρκεί μόνη, 
άνευ άναπτύξεως τού πνεύματος, άνευ μελέτης, άνευ γνώ 
σεων, πρός έπιτέλεσιν τών μητρικών, συζυγικών κχ· κοινών, 
κών καθηκόντων τής γυναικός. Αύταί πρώται ήψήφησαν τάς 
προλήψεις, αύταί πρώται διά τής γραφίδος των έθη καν τάς 
βάσεις τού οικοδομήματος, είς τό όποιον αί μεταγενέστερα: 
άνινδότως, άλλά μετριοφρονώ*; εργάζονται.

’Εάν υπήρξαν καλαί μητέρες, καλαί σύζυγοι, εύεργετικχί 
εί; τήν οικογένειαν των καί είς τήν κοινωνίαν, τούτο άπεδείχθη 
ήδη. Καί άναφέρομεν έδώ μόνον τά όνομα τού γνωστού έν 
ταίς τάξεσι τών λοβίων κ. Σαμαρτζιδου, όστις καί είς στί-
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χους καί εις πεζόν αριστουργήματα όλα έχει δημοσιεύσει περί 
της τρυφεράς καί στοργικής μητρός του, ήν άνήρ ήδη ήγάπα 
ετι ώς μικρόν παιδίον, καί εις ην αυτός, αί άδελφαί του καί 
ή σήμερον τιμώσα την γυναικειαν παρ ημϊν φιλολογίαν σύνεργά - 
τις μας έγγονή της κ .’Ανθίππη Παλαμήδου όφείλουσιν δ ,τι είναι.

Αί γυναίκες αΰταί είναι τα  πρώτα φιλολογικά τέρατα του 
συγχρόνου ηροοόευτιχοϋ ’Αθηναίου μας.

Ταύταις έπονται ή Σαπφώ Λεοντιάς, όχι μόνον λογία κυ
ρία καί ποιήτρια, όχι μόνον παιδαγωγός, μορφώσασα ολόκλη
ρον κοινωνίαν, άλλα καί μήτηρ θυγατρός, δεσποίνης κατεχού- 
σης διαπρεπή θέσιν ίν τή κοινωνία τής Κωνσταντινουπό
λεως· ή Σοφία Σχλίεμαν ήτις έτίμησε τό ελληνικόν όνομα 
άνά την Ευρώπην δλην καί ήν όλος ό ευρωπαϊκός τύπος 
αποκαλεϊ καλάν άγγελον του Σχλίεμανν, άποδίδων εις αυτήν 
ενθουσιώδη φόρον θαυμασμού. Είναι μήτηρ καί σύζυγος σε
βαστή, αύτή μόνη μεταξύ των δύο προγενεστε'ρων— μή συγ
γραφέων συζύγων τού Σχλίεμανν— κατορθώσασα νά συμμορ
φωθώ μέ τον χαρακτήρα του καί ζήση, ευτυχής. Ή  Αίκατε- 
ρίνα Λασκαρίδου, ήτις έμόρφωσε γενεάν δλην Έλληνίδων καί 
ής αί θυγατε'ρες και ώς σύζυγοι καί ώς νεάνιδες επίζηλον κατέ- 
χουσι κοινωνικήν θέσιν. Ή  Ειρήνη Οίκονομίδου, ή έξοχος, άλλά 
σεμνή καί μετριόφρων άρθρογράφος καί ψυχολόγος καί παιδα
γωγός. ή αγαπητή καί σεβαστή δέσποινα τής Χαλκίδος, ή εύ- 
γενής σύζυγος, ή απαράμιλλος διά τήν ανατροφήν των τέκνων 
της μήτηρ. Ή  έν ’Αγγλία ομογενής κ. Βιργινία Στεφάνοβικ 
Σκυλίτση, ή τις καίτοι ζώσα έν πλούτω καί εύμαρεία τού βίου 
ήδυνήθη νά διαγνώση,ότι όχι αί πολύτιμοι έσθήτες καί οί άδά- 
μαντες καί αί κενόσπουδοι των αιθουσών συναθροίσεις καί ό 
ψευδής καί άσκοπος τών άργοθηρών βίος, καί οί άκκισμοί καί 
αί φιλαρέσκειαι καί αί ψευδοφιλοφρονήσεις άποτελοΰσι τήν ευ
τυχίαν τής γυναικός, άλλά νούς υγιής καί άνεπτυγμένος καί 
έργα προσδίδοντα άναφαίρετον αϊγλην καί συντελοϋντα εις εκ
πολιτισμόν καί έξευγενισμον τών άλλων. Ή  Καλλιόπη Κεχαγιά, 
παιδαγωγός άρίστη, μορφώσασα επίσης ολόκληρον γενεάν, καί 
χειριζομένη τόν κάλαμον μετά καλλιεπείας καί δεξιότητος ζη
λευτής Η Άνθίππη Παλαμήδου, πρότυπον καλής καί εύγε 
νους θυγατρός, πιστής καί άφωσιωμένης συζύγου, οιλοστορ- 
γοτάτης δέ καί έπιστήμονος μητρός, ήτις διακρίνεται καί διά 
τών πρωτοτύπων φιλολογικών δοκιμίων της καί διά τής ώραίας 
επιστολογραφίας της καί διά τών εντέχνων μεταφράσει^ της. 
Ή  Καλλιόπη Κινδύνη, τύπος άπαράμιλλος έν τή κοινωνία 
μας, νεαράς μητρός, παιδαγωγού καί θυγατρός φιλοστοργοτά- 
της καί συζύγου άφωσιωμένης. Ή  Αίμυλία Παχύ, σεβαστή 
δέσποινα ’Αθηναία, μήτηρ καί σύζυγος καί διαχειρίστρια οικο
γενειακού πλούτου έκ τών σπανιωτέρων. Ή  Αικατερίνη Ζάρ- 
κου, κόρη λογία, διελθοΰσα τάς πλείστας ιού βίου της ήμέρας 
εις βιβλιοθήκας καί γραφεία, θυγάτηρ δέ καί άδελφή πολύτι
μος έκ τών ολίγων. Ή  ’Αριάδνη Δαμβέργη, κόρη έογασθεϊσα 
μετά ζήλου, κοσμήσασα τάς στήλας τής Έβόομάάος μέ άλη- 
θεϊς μαργαρίτας καί έργαζομένη μετ’έπιτυχίας εις ύγιά τού 
φύλου της μόρφωσιν. Τύπος τέλειος άδελφή; καί κόρης εύγε— 
νούς καί ευεργετικής. Ή  ΣωτηρίαΆλιμπέρτη,άγαπητή συνερ- 
γάτις μας, γυνή εΰφυεστάτη, πολυααθεστάτη, πατριώτις έκ 
τών έπιφανεστέρων ίδρύσασα παρθεναγωγεία έν Ρουμανία, έν- 
θουσιάζουσα δια λαιεπρών πατριωτικών άρθρων της, δημο
σιευόμενων εις τους ΣυΛ.Ιόγους τού Βουκουρεστίου, τό έν Ρου

μανία Ελληνικόν κοινόν, σύζυγος άγαθή καί εύγενής, μήτηρ 
τέκνων, ανατρεφομένων, δπως τοιαύται μητέρες είξεύρουσι νά: 
άνατρέφωσι τά  τέκνα τω ν. Η Καλλιόπη Κυριακίδου, άρίστας 
μεταφράσεις καί πρωτότυπα έργα δημοσιεύουσα καί άνατρέ- 
φουσα μόνη τόν μονογενή υιόν της, σύζυγος δέ άγαθή καί εύ- 
γενής, καί τόσαι άλλαι, άς αδυνατοΰμεν νά άπαριθμήσωμεν 
ένταύθα, είναι τά  φιλολογικά τέρατα τού προοάεντιχοΰ συμ
πολίτου μας, δστις ταλανίζει τήν οικογένειαν καί τά  γράμμα
τα, και τούς μέλλοντας συζύγους — τά τρία τέταρτα τών 
γραφουσών είναι έγγαμοι καί μητέρες τέκνων — καί τήν κοινω
νίαν και την πατρίδα, διότι τρέφει τοιαύτα τέρατα εις τούς: 
κόλπους της.

Ο κύριος αυτός, φιλελευθερώτερος τών άπολυταρχών άν- 
δρών τής τουρκοκρατικής έποχής δέν ώμίλησε περί γυναι- 
κωνίτου καί κιγκλιδωτών παραθύρων, άλλά θέλει τήν γυναίκα 
σκεπτομένην διά τής καρδίας μόνον, άνευ τής έλαχίστης πνευ
ματικής ίκανότητος, άνευ τής έλαχίστης μορφώσεως, ίνα κα
θιστά καί τόν σύζυγον καί τά τέκνα της ευτυχή.

Παράδοξοι σκέψεις, άς έκαστος είναι έλεύθεοος νά έκδηλοϊ, 
διά τρόπου άβροΰ ή σκαιοΰ, εύγενούς ή βαρβάρου,¿διάφορον, 
άναλόγως πάντοτε πρός τό σέβας, τό όποιον έδιδάχθη έσυνεί- 
θισε νά άπονέμη πρός τήν γυναίκα.

Τό εύχάριστον καί διά τήν οικογένειαν καί διά τήν πρόοδον, 
καί διά τάς γραφούσας γυναίκας καί διά τήν πατρίδα, είναι 
ότι εις τήν κοινωνίαν μας, τήν μόλις καί πρά ολίγου άπά τού 
βαρβαρικοΰ ζυγού έλευθερωθεϊσαν, ευάριθμοι καί μετρούμενο·. 
έπί τών δακτύλων είναι οί σκεπτόμενοι έτι ώ ; ό έν λόγιμ κύ
ριος καί έκφέροντες μετά τόσον άπροκαλύπτου τόλμης τάς σκέ
ψεις των. Ούτοι καταδικάζουσι κατ’ άρχήν παν δ ,τι συντελεί 
εις τήν πρόοδον καί ζωογονεί καί ένισχύει τήν πρός τό άληθές, 
τό καλόν, τό μέγα, τό δίκαιον βαδίζουσαν κοινωνίαν.

Δέν ήθέλομεν δέ άπαντήσει εις τάς ύβρεις τού κυρίου τού
του, διότι αί γυναίκες δέν άπαντώσιν εις ύβρεις. Αλλά ή 
συνέντευξίς μας μετά τού συντάκτου τού "/ίσττως, κατά πα- 
ράκλησιν τού όποιου μετριοφρόνως καί άνευ περιαυτολογίας καί 
άξιώσεων έξεθέσαμ,εν τά κατα τήν γυναικειαν άνάπτυξιν τών 
Έλληνίδων, προΰκάλεσε τό ύβρεολόγιον τού εύγενούς άνδρός 
κατά έκατοστύος σεβαστών γυναικών. Θεωρούμεν λοιπόν κα
θήκον μας νά ίκανοποιήσωμεν τάς ΰβρισθείσας μεθ’ ήμών κυ
ρίας, καταδεικνύουσαι έν σειρά άρθρων τό πεπλανημένον τών 
σκέψεών του καί άποδείξωμεν, ότι οί τίτλοι οί άποδοθέντες 
εις τάς γυναίκας ταύτας, δύνανται νά χρησιμοποιηθώσιν άλ
λως καταλληλότερον έάν ό κύριος ούτος νομίζη άπολύτως 
άναγκαίον νά τούς χρησιμοποίηση.

0  ΕΡΗΜΙΤΗΣ ΤΟΐ ΜΑΑΕΑ
« Ε ίν α ι  κ α ρ δ ιέ ς  δ π ο υ  π ο ν ο ν ν  κ α ί  

κ α ν ε ν δ ς  δ έ ν  λ έ ν ε »  
(δημώδες)

Τις δέν γνωρίζει, έστω καί έξ άκοής, τόν Κάβο Μα.1>\α, τό 
φόβητρον τών ναυτικών, τά προκατακλυσμιαΐον αύτό μεγαθή- 
ριον, τό καταβρόχθιζαν πλοία και άνθρώπους;

Κ εϊτα ι εκεί, κα τά  τό νοτιανατολικόν άκρον τής Πελοπον- 
νήσου, άπ ένα ντ ι τής άτέρμονος έκτάσεως τή ς  Μ εσογείου, μΆ
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-άποχαμνων να παλαιη κατά τών άφροστεφών κυμάτων καί 
■τών .μανιωδών καταιγίδων.

Ο κατα πρώτον περιπλέων τήν Πελοπόννησον διακαίεται 
ύπό τού πόθου νά ί'δη τά περίπυστον αύτό τέρας, τόν μεγα
λουργόν αύτάν ήρωα σπαραξικάρδιων τραγωδιών, περί ών η 
χούσε νά όμιλώσι. Φαντάζεται αύτόν μέγαν, κύκλωπα ή έκα- 
τόγχειρα, καί περιβάλλει αυτόν διά τής μαγικής εκείνης α ί
γλης, δι’ ής άλλοτε, κατά τήν παιδικήν μας ηλικίαν, έλαμ- 
πρύνομεν τούς υπερανθρώπους ήρωας τών χαριεστάτων παρα
μυθιών τής πατρίδος μας.

Άλλά καί ή προσδοκία αύτη, ώς αί πλεϊσται τού άνθρώ- 
που προσδοκίαι, δέν άργεί νά ματαιωθή προ τής πεζής πραγ
ματικότητας' διότι ά Μαλέας έκτος τής φήμης του δέν έχει 
τίποτε τό ποιητικόν. Ούτε πόρρωθεν δύναται νά παραβληθή 
πρός τά μεγαλείον καί τά κάλλος τών δύο άλλων άκρωτηρίων 
τής Λακωνίας, τού Ταινάρου καί του Γρόσσου. Είναι άσχη
μος τις καί σκυθρωπός βράχος, μικρόν τής άλλης παραλίας 
έντος τής θαλάσσης προέχων. Θά ή το άμοιρος πάσης βλαστή- 
σεως, άν εντός τών ρωγμών του δέν έφύοντο χόρτα τινά κα  ̂
άχάριτες θάμνοι, πρεπωδέστατα στολίσματα τής άγριας άσχη- 
μίας του.

Ά λλ αίνιγμα έκτίθεται εις τά βλέμματα τού παρατηρητοΰ 
■άμα ώς προκύψη ένώπιόν του ό φοβερός βράχος- οίκίσκος τις 
και παρ αυτόν έκκλησίδιον λευκάζουσι παρά τήν παραλίαν 
έσχατιαν τού Μαλέα. Προτείνει άμέσως εις εαυτόν τήν έρώτη- 
σιν, πώς είναι δυνατόν νά κατοικήται ΰπό άνθρωπίνου όντος ό 
άγριος καί τρομερός αύτάς τόπος; ή δέ φαντασία του άνα- 
■πλάττει τάς συγκεχυμένας έν αύτώ άναμνήσεις τών παλαιών 
τού λαού μυθικών διηγήσεων, περί άπροσίτων τόπων κατοι- 
αουμένων ΰπό ύπερφυσικών κακοποιών δντων.

Καί όμως ό μόνος τού Μαλέα κάτοικος, δέν είναι βεβαίως 
κακοποιόν όν. Είναι έρημίτης μισάνθρωπος, έκλέξας τόν μι
σάνθρωπον βράχον ώς κατοικίαν καί τάφον του. Ουδέποτε έκ- 
τίθε ται εις τάς όψεις τών παραπλεόντων καί παρίσταται άπα- 
θής θεατής τρομακτικών ναυαγίων, κωφεύων εις τών πνίγομέ- 
νων τάς κοαυγάς, τάς άντίληψιν αΐτούσας. Συντηρείται ά- 
ναμφιβόλως έκ χόρτων, άτινα θά συλλέγη άναρριχώμενος 
εις τό άκρωτήριον, καί ιχθύων, τούς όποιους θά άλιεύη ε’ις 
την παραλίαν. Ενίοτε ευσεβείς ναΰται διερχομένων πλοίων 
τώ αφίνουσιν έπί τής παραλίας τροφάς καί άλλα τού βίου 
χρειώδη, άναλαμβανόμενα μετά τήν άπομάκρυνσίν των. Πράτ- 
τουσι δέ τούτο έν τή πεποιθήσει, ότι έκπληρούσι θρησκευτικόν 
καθήκον, οίονεί θυσίαν έξευμενίσεως. θύοντες τώ  δυσμενεϊ θεώ 
Μαλέα, ή πρός τόν οποίον φρίκη των ένέχεται εις τό δημώδες 
τούτο δίστιχον :

Ινάοο Μαλια, Κάβο Μαλια,
βοήθα Χρίστε καί Παναγιά !

Κ Τις οίδε ποια κοινωνική τρικυμία έροιψε τόν ηθικόν τούτον 
ναυαγόν έπί τής άξενου έκείνης παραλίας ! Τίς οίδε ποιας σπα
ρακτικής τραγωδίας ύπήρξεν ό ήοως, ή ποίας άνθρωπίνης άδι- 
κιας τό οίκτρότατον θύμα ! Τίς οίδεν οποίας όδύνας καί μυ
στήρια έγκρύπτει τό παρελθόν του!

Κοινώς έξηγείται ή άπά τού κόσμ,ου άπομάκρυνσις τού άν- 
θρώπου τούτου, ώς ύπερβάλλυ>ν θρησκευτικός φανατισμός, θύ
σεις όμως υπάρχει, ό δυνηθείς νά είσδύση εις τά  άδυτα τής
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■,ωής του. Ισως ό έρως, ίσως ή τιμή, ίσως ή άποστροφή καί 
βδελυγμία πρός τούς κακούς όμοιους του ήνάγκασαν αύτόν νά 
θραύση τούς ισχυρότατους δεσμούς τούς συνέχοντας αύτόν 
μετά τού κόσμου. Ισως ή άπώλεια φιλτάτων οντων, ή στέ- 
ρησις παντός ό,τι πολύτιμον είχεν έπί γής, κατέστησεν αύτόν 
απελπιδα, μονομανή, αναίσθητον.

Αποχωρισθεις τής μετά τών όμοιων του επικοινωνίας παρε- 
δόθη εις τάς αγκάλας του θεού καί ευρίσκει ίσως έν τή εκ- 
στάσει τής θρησκευτικής λατρείας τήν παρηγοριάν τών ήθικών 
πόνων του.

Αλλά άφοΰ εκουσιως άπεσπάσθη τό σώμά του άπά τής κοι
νωνίας, είναι δυνατόν ν άπεχώρησε καί τό πνεΰμά του καί νά 
μή έζανίσταται ένίοτε έν αύτώ ό κοινωνικός άνθρωπος κατά 
τού φυσικού άνθρώπου ; Η όταν καθήμενος κατά τά , μαγικάς 
νύκτας τού θέρους έπί τής βραχώδους παραλίας, άτενίζη τόν 
αχανή πόντον κατοπτρίζοντα τάς μ,υριάδας τών άστέρων,είναι 
δυνατόν νά μη σαγηνεύηται ή καρδία του ύπό τού κάλλους 
τής φυσεως και να μη σκέπτηται,ότι η ώραία, ή ποιητική αύτη 
θάλασσα δέν εδημιουργήθη ΰπό τού θεού, ’ίνα τώ χρησιμεύση 
άποκλειστικώς ώς φραγμός κατά τής κοινωνίας ! Κατά τάς 
μακράς άρα και μαύρας νύκτας τού χειμώνος, όταν ό ύετός 
πλήττη τήν στέγην τής ταπεινής του κατοικίας, τά κύματα 
έφορμώσι μανιώδη καί φθάνουσι μέχρις αύτής, ό δέ κεραυνός 
βρυχάται έπί τών υπερκειμένων κορυφών, είναι δυνατδν νά μή 
διαμαρτύρηται ή ψυχή του κατά τής εκουσίου καθείρξεώς του, 
νά μή αίσθάνηται τήν άνάγκην τής παρουσίας όμοιων του καί 
νά μη άναπολή τά θάλπος τής οικογενειακής εστίας καί τήν 
πέριζ αυτής συναγειρομένην όμήγυριν φιλτάτων προσώπων! 
Ποσάκις άρα ή θέα τών άνθρώπων, τών έπιβαινόντων παρα- 
πλεοντος πλοίου δεν διηγειρεν εν αυτή κλύδωνα αισθημάτων 
καί αναμνήσεων καί δέν τώ  άνεγέννησε τόν πόθον τής εις τήν 
κοινωνίαν έπανόδου !

Λιποτάκτης τού κόσμου ό άνθρωπος ούτος μετά τού θεού 
μόνον άναστρέφεται καί μ ετ’αύτοΰ συνδιαλέγεται, κατά τάς 
προσευχάς του, άφοΰ άλλως κατεδίκασεν εαυτόν εις στυγεράν 
άφασίαν. Φυγών μακράν τών άνθρώπων, δέν ύπόκειται πλέον 
ούτε εις τούς κοινωνικούς, ούτε εις τούς πολιτικούς νόμους, 
ούδεμίαν δέ γνώσιν λαμβάνει τών πολιτικών καί τών κοινωνι
κών γεγονότων.

Δυνατόν όμως νά ποικίλληται ένίοτε ή μοναξία του καί νά 
ταράττηται ή έν τή κατοικία του νεκρική έρημία. Ίσως εύ- 
σπλαγχνός τις χελιδών νά έχη κτίση ύπό τήν στέγην του τήν 
διαρκή φωλεαν της, όπου έπιστρέφουσα κ α τ ’έτος τώ άναγγέλ- 
λει τής άνοίςεως τήν άφιξιν καί τής τρικυμίας τήν παύσιν. 
Ιλαοότης τότε θά διαχέηται εις τά άνιαρόν έκεϊνο ενδιαίτημα, 

έκ τών ευφροσύνων τερετισμών τού χαρίεντος πτηνού, χαράς 
δέ μειδίαμα θά έπανθή είς τού έρημίτού τό άγέλαστον στόμα.

Ημέραν τινά ό θάνατος θά Λθυμηθή τόν έρηυ.ίτην. Ή  τα 
πεινή του κατοικία θά μεταβληθή είς τάφον του, είς δέ τούς 
κόρακας καί τά όρνεα τού Μαλέα, ώς πανδαισία θά χρησι- 
μεύση τό άκλαυστον πτώμ.ά του !

Ά ρεόπολις τή  2 ’Απριλίου 18 ífe .

Ε υ α γ γ ε λ ία  Κ α π ε τ α ν φ χ ο υ  

    -------
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ΕΙΣ ΔΑΚΤΥΛΙΟΣ
'Τπάρχουσιν αντικείμενα, τών οποίων συνηθέστατα γίνε

τα ι χρήσις, τα όποια καθημερινώς βλέπομεν καί όμως σπα- 
νίως έχομεν την περιέργειαν να έξετάσωμεν όποιαν τινά έσχον 
την αργήν, άν καί ή έξέτασις αύτη αποβαίνει λίαν ωφέλιμος, 
διδάσκουσα πολλά τά καλά.

Τοιοΰτό τι άντικείμενον είναι καί ό δακτύλιος, τό τόσιρ 
κοινόν τούτο κόσμημα. Ό λα ι σχεδόν την σήμερον φερομεν 
δακτυλίους άπό τής άριστοκράτιδος μέγρι τής τελευταίας χω
ρικής, άπό τής πλουσιωτάτης μέχρι τής πτωχής έργάτιδος, 
ήτις χάριν αύτοΰ θυσιάζει μέρος του δι ίδρώτος κερδηθέντος 
άρτου της. Ή  μόνη διαφορά ’έγκειται έν τω  ότι διά μέν την 
πρώτην είναι μέσον έπιδείξεως, έν φ διά την άλλην ικανοποίη
σή άθώας φιλαρεσκείαί, μικρά άπόλαυσις αντιστοιχούσα πρός 
τόσας στερήσεις. Την μέν μόλις ικανοποιεί ελλείψει άλλου ό 
άδάμας καί ό χρυσός έν τή ματαιοδοξίγ της, έν ώ διά τήν άλ
λην ή ύαλος καί ό ορείχαλκος θεωρούνται αρκετά διά νά κο- 
σμήσωσι τάς έργατικάς της χεϊρας. αϊτινες είναι ίσως άξιαι 
κρείττονος τύχης. Είναι κοινότατον κόσμημα, μεθ’ όλην όμως 
τήν κοινότητά του ταύτην έσχε καί αύτό τήν ακμήν του, τήν 
αριστοκρατικήν του, έάν μοί έπιτρέ.τηται ή έκφρασις, περίο
δον έχει τήν ιστορίαν του, ήν καί έπιχειρώ νά συνοψίσω έξ 
όσων ειδήσεων ηδυνήθην να περισυλλέγω, ελπίζουσα ότι π α 
ρέχω τερπνόν καί εϋχάριστον μελέτημα εις τάς φίλας άναγνω- 
στρίας τής αγαπητής έφημερίδος.

Είπον ότι έσχε τήν αρχήν του καί αύτη είναι πολύ δύσκο
λος νά όρισθή, καθόσον έξ όλων πειθόμεθα ότι ανήκει εις έπο- 
χήν πολύ μεμακρυσμένην, περί τής όποιας ούδέν γνωστόν καί 
άκριβές υπάρχει' τό μόνον βέβαιον είναι ότι ή χρήσίς του ήν 
γνωστή παρά τε τοϊς Αίγυπτίοις καί Έβραίοις καί τοϊς άρ- 
χαιοτάτοις Έ λλησι, προ των όποιων θά υπήρξαν άναμφιβό- 
λως άλλοι, εις ούς οφείλεται ή πρώτη κατασκευή τοιούτων 
κοσμημάτων, πλήν περί τούτου ούδέν γινώσκομεν. Εν τού-οις 
ύπάρ/ουσιν οι άνάγοντες τήν πρώτην αρχήν των δακτυλίων 
εις τήν λίαν μεμακρυσμένην έποχήν, τήν έπιλεγομένην τού σ ι
δήρου, τήν έποχήν δηλ. καθ’ ήν ό άνθρωπος έγένετο κύριος 
των μετάλλων, άνακαλύψας τήν χρήσιν αύτών καί έφαρμόσας 
ταύτην εις τάς βιωτικάς του άνάγκας. Τούτο δεν είναι άπί- 
θανον άλλως τε εις οίανδήποτε έποχήν καί έθνος καί άν άπο- 
δοθή καί άναχθή, ή πρώτη αυτού άρχή μένει πάντοτε σκο
τεινή, έλλείψει ιστορικών μαρτυριών, καί μόνον νά είκάσωμεν 
δυνάμεθα ότι οι πρώτοι δακτύλιοι κατεσκευάσθησαν έξ ορει
χάλκου ή σιδήρου, αφ ου ταύτα είναι τά  πρώτα μέταλλα 
άτινα έχρησιμοποίησεν ο άνθρωπος, ώς μάς διδάσκει ή ιστο
ρώ του.

Τάς πρώτας ειδήσεις περί δακτυλίων εύρίσκομεν έν τή ιστο
ρία τών Α ιγυπτίων, οϊτινες είναι εις τών άρχαιοτέρων λαών 
όσων ή ιστορία Είναι γνωστή εις ήμάς. Εκεϊ, ώς καί έν τή 
Γενέσει, βλέπομεν τό πρώτον, ότι ό Φαραώ έδωκε τόν βασιλι
κόν του δακτύλιον εις τόν Ιωσήφ διά νά δείξγ, ότι τόν περιε- 
βαλλε μέ βασιλικήν έξουσίαν, έξ ού άποδεικνύεται όχι μιίνον 
5-ι ή χρήσις αύτοΰ ήν γνωστή, άλλά και ότι ήτο σύμβολον 
έξουσίας, ισχύος, ίσως ίσως δε καί αριστοκρατίας, όπερ πα— 
ρατηρεϊται καί παρ’ άλλοις έθνεσιν.

Οι Εβραίοι επίσης έφεοον δακτυλίους καί τούτο μανθάνο— 
μεν έκ τής ιστορίας τω ν, καθ’ ήν, έπί τού όρους Σινά ευρι
σκόμενοι, έτηξαν καί δακτυλίουε μετά τών λοιπών κοσμημά
των αύτών καί τών γυναικών των, διά νά κατασκευάσωσι τόν 
χρυσοΰν μόσχον πιθανόν όμως καί ούτοι νά τούς παρέλαβον 
παρά τών Α ιγυπτίων παρ’ οίς ή χρήσις αυτού ήν πολυ αρ- 
χαιοτέρα.

Ό σφ πλήν γνωστοί καί άν ήσαν παρά τοϊς άρχαιοτέροις 
λαοΐς, εις τούς άρχαίους "Ελληνας οφείλεται ή τελειοποίησίς- 
των καί ή υπό έποψιν τέχνης άκμή των, δ’ότι,όπως εις όλα έν 
γένει, καί εις τούτο, ώς θά ίδωμεν, άπετυπώθη ή καλαισθη
σία καί θεία τέχνη τών προγόνων μας, έκ μόνον τών λειψά
νων τής όποιας δυνάμεθα νά σχηματίσωμεν ιδέαν τινά τού ά- 
άπολύτως καλού όπως, τό ήννόουν έκεϊνοι καί όπως τό άντε- 
λαμβάνετο έκείνων ή μεγαλοφυία.

Είναι πλέον ή βέβαιον ότι παρά τοϊς άρχαίοις Έλλησιν ήν 
γνωστή ή χρήσις τού κοσμήματος τούτου καί μάλιστα από 
τής προϊστορικής έποχής, καθόσον όχι μόνον ή ιστορία μας, 
άλλά καί αυτή ή μυθολογία αναφέρει περί αύτοΰ" πράγματι 
όλαι γνωρίζομεν τόν μύθον καθ’ όν, όταν ό Ζεύς κατεδίκασε 
τόν Προμηθε'α καί τόν προσέδεσε δ ι ’ άλύσεων έπί τού Καύ
κασού, έπέβαλε σύναμα εις αύτον νά φέρη δακτύλιον, όστις νά 
τω ΰπενθυμίζγ) ότι είναι δεσμώτης του. Έ κ τούτου καθίσταται 
προδηλότατον ότι ήτο γνωστή ή χρήσις του, πρός τούτοις δέ 
ότι ήτο καί σύμβολον υποταγής καί δεσμού. ’Ενώ όμως έν 
τή μυθολογία γίνεται μνεία αύτοΰ, ό "Ομηρος ούδαμοΰ ανα
φέρει τ ι, περί τού δακτυλίου άν καί είναι βέβαιον έκ τών υστέ
ρων ότι εις τάς Μυκήνας έπί τής έποχής του καί πρό ακόμη 
τού Τρωικού πολέμου, ήτο γνωστός, άλλ’ ό "Ομηρος ψυχολο- 
γικώτατος πάντοτε, είτε περί κάλλους είτε περί δώρων πρό
κειται, άφίνει εις τόν αναγνώστην νά σχηματίση διά τής φαν
τασίας του καί κατά τάς κλίσεις του ιδέαν περί α ύτώ ν  ώστε 
ού μόνον ήτο γνωστός, ά λλ ’ άποδεικνύεται έξ άλλων καί τό- 
εξής περίεργον, ότι καί οί άρχαίοι Έλληνες ώς καί οί άλλοι 
λαοί άπέδωκαν εις τόν δακτύλιον μεγάλην σπουδαιότητα καί 
σημασίαν θεωροΰντες τούτον ώς σύμβολον ότέ μέν έξουσίας, ότέ 
δέ δεσμού καί άλλοτε υποταγής καί έςαρτήσεως, όπερ παρα- 
τηρεϊται καί έν πολύ μεταγενεστέρα έποχή, τή τού μεγάλου- 
’Αλεξάνδρου, όστις άποθνήσκων έδωκεν εις τόν ΓΙερδίκκαν τόν 
δακτύλιόν του, δεικνύων ούτω ότι αύτόν έξέλεγεν ώς διάδοχόν 
του. Καί έπί τής Ρωμαϊκής δέ έποχής βλέπομεν, ότι εις τούς 
θριαμβεύοντας, τούς πρέσβεις καί εις τούς παρέχοντας έκ- 
δουλεύσεις εις τό κράτος έδίδετο δακτύλιος κατ’ άρχάς μέν 
σιδηροΰς, βραδύτερον δέ χρυσούς" άλλ’οί Ρωμαίοι, όπως τά 
πλεϊστα, παρέλαβον καί τούτο άπό τούς "Ελληνας, εις ούς 
οφείλεται μέγα μέρος καί τής σημερινής ακόμη προόδου. ’Ό ν 
τως δέ είναι κατάδηλον,ότι καί τό κόσμημα τούτο έτελειοποιη- 
σαν οί εις τά  πάντα προσδώσαντες τόν τύπον τού καλού προ
γονοί μας" είναι μάλιστα σχεδόν βέβαον, ότι πρό αύτών τόν 
δακτύλιον άπετέλει άπλοΰς κρίκος μετάλλινος, άτεχνον ώς έπι 
τό πλεϊστον κατασκεύασμα βαρβάρων λαών, καί άπόδειξις οι 
μέχρις ήμών περισωθέντες ελληνικοί δακτύλιοι, οίτινες είναι 
άληθή αριστοτεχνήματα, πρότυπα καλαισθησίας, τέχνης ααι 
λεπτότητος, έν φ  οί αιγυπτιακοί καί άλλοι υπολείπονται κατ* 
πολύ, όντες άτελέστατοε, άλλά καί έκτός τούτου είναι πασι- 
γνωστον, ότι ούδείς τοιούτος εχων αξίαν τινά άνευρέθη, ρ·*1

CiMJMl?DIV τ π μ  i / v n m w

ανηκων εις -ην Ελληνικήν η Ρωμαϊκήν τέχνην, ήτις είναι πά- 
λιν Ελληνική, καθόσον Ελληνες τεχνίται είργάζοντο ώς έπί 
το πλεϊσ,ον και εν Ρώμτ) μετά την παρακμήν τής αρχαίας 
Ελλάδος. "Ωστε άπό οίονδήποτε καί άν ύποτεθή, ότι τούς 
παρέλαβον οί "Ελληνες, αύτοί καί μόνοι τούς έτελειοποίησαν 
και εις έκεινους οφείλεται καί τούτο, όπως παν καλόν καί υψη
λόν. Απεκαλουν δε οι προγονοί μ.ας δακτυλίους μέν τό κόσμημα 
έν γένει, σύμβολα δέ, τούς έχοντας λίθους έγγλύφους ή κεχα- 
ραγμένας συμβολικάς παραστάσεις έπί τού μετάλλου αύτών δα
κτυλίους, οίτινες και εχρησιμευον καί ώς σφραγίδες, δ ι’ ών 
έσφραγίζοντο τά έγγραφά των, τά  συμβόλαια, τά βαλάντια 
καί παν ό,τι ήθελον νά έξασφαλίσωσιν.

Οί Ρωμαίοι παραλαβοντες άπό τούς "Ελληνας τήν τέχνην 
κατ ουδεν συνετελεσαν πλέον πρός τελειοποίησιν αύτής μιμη- 
θέντες μ,όνον εκείνους. Αλλ άν οί Έλληνες άνήγαγον εις ά
ληθή τέχνην τήν κατασκευήν δακτυλίων καί ιδίγ τών συμβό
λων, εις τους Ρωμαίους οφείλεται η δι’ αύτών απονομ/ή τ ί 
τλων και ό δι αυτών καθορισμός τών κοινωνικών τάξεων, ώς 
εκ τού μετάλλου, εξ ου επετρεπετο να είναι ούτος κατεσκευα- | 
σμένος. Επι τών αύτοκρατόρων, ότε ή πολυτέλεια έφθα- 
σεν εις τόν ύψιστον βαθμόν, κατηργήθη βαθμηδόν πάσα διά- 
κρισις και όχι μόνον εφερον όλοι καί εις όλους τούς δακτύλους, 
αλλα και τα είδη αυτών . επολλαπλασιάσθησαν έπί τοσούτον 
ώστε και δι όλας τάς φαλαγγας τών δακτύλων κατεσκευάζοντο 
τοσούτον και ετροποποιοΰντο πλέον κατά τήν φαντασίαν έκά— 
στου, έν ω πρότερον πας τις ώφειλε νά φέρ-η τοιούτον έξ ώοι- 
σμένου μετάλλου κατά τήν κοινωνικήν τάξιν εις ήν άνήκε. 
Κατάφορτοι δέ πλέον εκ πολυτίμων λίθων κατεσκευάζοντο καί 
ογκωδέστεροι επι το πολυτελεστερον καί πολυτιμότερον καί 
ώς τοιοΰτοι ιστορικοί πολύτιμοι δακτύλιοι άναφέρονται δύο 
κυρίως, ό τής Φαυστίνας καί Δομιτίας, οϊτινες έστοίχισαν 
περί τά  δύο εκατομμύρια. Έ κτοτε άποβάλλον βαθμηδόν πά
σαν σπουδαιότητα τό κόσμημα καθίσταται κοινόν, ούδεμίαν 
διάκρισιν συνεπαγόμενον τάξεως κοινωνικής, όπως τήν έννόουν 
οί Ρωμαίοι καί φέρεται άδιακρίτως παρά πάντων.

Περίεργος είναι ό τρόπος καθ’ ον έφέροντο οί δακτύλιοι, ώς 
διαφερων παρ εκάστω λαώ.Ο ύτως,έν φ  οί Εβραίοι έφερον τόν 
δακτύλιον εις τήν δεξιάν χεϊρα,οίΈλληνες καίΡωμαίοι τον έφε
ρον εις τήν άριστεράνοί πρώτοι μάλιστα καί εις τόν τέταρτον 
δάκτυλον, όστις έκαλεϊτο καί δακτυλιώτης. "Ωστε ήμείς πράτ- 
τομεν πολύ ορθώς φέρουσαι τό κόσμημα τούτο εις τόν δά- 
ατυλιώτην, άν καί παρ’ ήμίν άγνοώ κατά πόσον γίνεται ώς 
πρός τούτο διάκρισις δεξιάς καί άριστεράς χειρός* υπάρχει 
ομως άρκετά αρχαία παράδοσις, καθ’ ήν τούς δακτυλίους τών 
αρραβώνων, ών ή ανταλλαγή είναι έπίσης άρχαϊον έθιμον, έφε- 
Ρ°ν εις τόν δακτυλιώτην τής άριστεράς χειρός, όστις έθεω- 
ρείτο, ώς έχων άμεσον συνάφειαν μετά -ής καρδίας. Καί αυ
τοί οέ οί τών άρραβώνων δακτύλιοι έν άρχή ήσαν σίδηροί, 
«χοντες σφενδόνην έκ μαγνήτου, όστις ήτο τό σύμβολον τής 
αμοιβαίας συμπάθειας τών συζύγων" πλήν καί αύτοί μετεβλή- 
θησαν έπί τό πολυτελέστερον, τις οϊδε δέ τίνας παραλλαγάς θά 
οποστή ακόμη τό έπί τόσους αιώνας τόσας χεϊρας κοσμήσαν 
Η-ίκρόν τούτο κόσμημα.

Μντιλι^ντ) τή 6 "Απριλίου 1893.
ϊ ο φ ί *  Ρ ε σ τ έ ν .

Ε - Ε Δ Ο Θ Η
Η ΟΙΚΙΑΚΗ ΕΦΗΜΕΡΙΣ

ΙΎΝΑΙΚΕΣ ΣΤΝΘΕΤΡΙΑΙ
Δεν αγαπωμεν ποσώς τήν μουσικήν τού πατριωτισμού καί 

της φιλανθρωπίας, διότι δέν παρήγαγε μέχρι σήμερον ούδέν 
έργον αξιον λόγου. Η μόνη γυνή ή έπιδοθείσα καί θριαμβεύ- 
σασα εις τον κλάδον τούτον τής Τέχνης, είναι ή δεσποινίς Α ύ- 
γούστα Όλμές.

Πρό είκοσπτενταετιας περίπου ό ποιητής E m ile  Descham ps,  
ώδήγει εις προσκύνημα έν Βερσαλίαις πολυαρίθμους έπισκέ- 
πτας, ϊνα θαυμάσωσι νέαν τινά μούσαν, τήν Αύγουστίναν Ό λ 
μές. Ητο ώραία ςανθή μέ μαύρους οφθαλμούς, καί ό καιρός 
πλησίον της διηρχετο ευχαρίστως, διά τούς ακούοντας καί θαυ
μάζοντας αύτήν. Ητο έκτοτε τελεία κυμβαλίστρια καί συνέ - 
θετε ωραίας μελωδίας, άς εψαλλε μετά γλυκύτητος, αύτή ή 
ιδια συγγραφευς καί τών στίχων τής μουσικής της. Ά λ λ ’ή 
μουσική σύνθεσις έπεσκίασε πάσαν άλλην ιδιοφυίαν τής νεαράς 
μούσης και έντός όλιγου έν τοϊς διαφόροις διαμερίσμασι τού 
οικου της, ουδεν αλλο εβλεπέ τις, η κλειδοκύμβαλα.

Μεθ όλην δε την πολυπληθή άκολουθίαν τών θαυμαστών 
της, ήν άπετέλουν πλεϊστοι ποιηταί, μαθηταί, φίλαι καί μα- 
θήτριαι, ή νεαρά συνθέτις είχε τό σπάνιον θάρρος νά έργασθή 
σοοαρώς καί μετ επιμονής καί νά καταστή ό ,τι είναι σήμερον, 
τιμώσα τό γαλλικόν ονομα καί τήν τέχνην. Ό  πρός τήν τέχνην 
ερως της έθριάμοευσεν ιδιοτροπιών της τινών, εις άς τήν είχεν 
εξωθήσει ή πολιτική και ό πατριωτισμός. Κατά τό 1867 έτόνισε 
τάς Τσιγγάνας της καί μετά τόν Γαλλογερμανικάν πόλεμον 
έσχε την ιδέαν νά σχηματισχ) μεγάλην καλλιτεχνικήν αίθουσαν. 
Αλλ ό χρόνος τή απέδειξεν, ότι τοιαΰται αί'θουσαι δέν δύναν- 

τα ι νά καρποφορήσωσι καί ή δ'-? Όλμές έμεινε μόνον μέ τό 
κλειδοκύμβαλόν της, κέρδος μέγα τούτο καί δι αύτήν καί διά 
τήν τέχνην.

Η δ[» Ολμες είναι ή διοργανώτρια τών πλείστων μουσικών 
εορτών έν Παρισιοις, ώς γνωστόν δέ. αύτη είναι ή συνθέτις τού 
ώραιου εμβατήριου, δι ου έγένετο έναρζις τών έγκαινίων τής 
έν ’Ιταλία Γυναικείας έκθέσεως τής Βεατρίκης.

Πλήν τής διασήμου ταύτης συνθέτιδος, πλεϊσια ι άλλαι γυ
ναίκες έγραψαν ώραιας μουσικάς συνθέσεις. Ή  πριγκήπισσα de 
Lam balle, τής όποιας τό Bouton de rose ΰπήρξεν άληθες αρι
στούργημα, άφήκε συλλογήν γλυκυτάτων μελωδιών, περιπα
θών καί άγροτικών. Η βασίλισσα Όρτενσία πλήρης πάθους 
καί πολεμικών όρμών, συνέγραψε μουσικάς σελίδας εφάμιλλους 
τών ώραιοτέρων αρχαίων κωμικών μελοδραμάτων. Πλήν τής 
εις τό κλειδοκύμ-βαλον έπιδόσεώ| της, έπαιζε καί άρπαν, μετά 
πολλής έμπνεύσεως καί τέχνης.

Ά λλη γυνή, μέ έκτακτον μουσικόν τάλαντον, είναι ή κ. 
Κάιλ, ητις άλλοτε συνέθεσεν ^ωραίας ραψωδίας, ώς καί ώραϊον 
δίπρακτον κωμικόν μελόδραμα.« Μ ετ’ αύτήν διεκρίθησαν ώς 
άρισται συνθέτριαι αί κ. Pauline Duchange, ή Λοίζα Πουζέ, 
ή δ-s B eilin  μέ τήν Εσμεράλδαν της, ήν τόσον ένεκω- 
μίασεν ό Βίκτωρ Οΰγκώ καί ή βαρωνίς Ρότσιλδ μέ τήν 
ώραίαν σύνθεσίν της : S i vous n'avez rien  à me dire  καί
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Τίλλα θίλκτικά τεαάχιά της, και τέλος ή κ. Montgomery 
ποιήτριαι γλυκεϊχ κχί θχυριχτίχ έν τχύτω συνΟέτις.

Ά λ λ ’ή ήρωίς των ήμερων τούτων, εϊνε ή ΰποκόριηοοα de 
Grand val, ητις προέβη εις σύνθετιν [χελοδρχαχτων, λειτουρ
γιών, oratorios καί κατά την τελευτχίχν Μεγάλην Παρα
σκευήν έχε'.ροκροτήθη έν τφ  νέιρ εργω της Stabat, τό ¿ποίον 
έςετελέσθη μετά. βαθύτατου θρησκευτικού αίσθήχχτος κχι προ
δίδει ερεπνευσιν εντελώς ΰπέροχον.

Π αρίσιοι "Α ννα  Μ χ ρ τ έ ν .

Δ Ω Ρ Ο Ν  Τ Η £  Κ Α Ρ Μ Ε Ν  Σ Γ Λ Β λ
ΠΡΟΣ ΤΟΓΣ ΝΕΟΝΓΜΦΟΤΣ ΠΡΙΓΚΗΠΑΣ ΤΗΣ ΡΟΓΜΑΝΙΑΣ

Μεταξύ τών ιτρές τό πριγκηπικόν ζεύγος της Ρουμανίας 
γαμήλιων δώρων, συγκχτχλέγετχι κχί τό έπι πρωτοτυπΐγ διχ- 
κρινόμενον της βχσιλίσσης της Ρουμανίας, ού την εξωτερικήν 
κόσμησιν έπεξειργχσθη τεχνίτης τις έν Κολωνίμ. Ύ τό  τάν τ ί 
τλον «'Οδοιπορική ράβδος» ή. βασιλική ποιητριχ, ή περιφα
νής Κάρμεν - Σύλβα, συνέγρχψεν έπι έλεφχντοστεοειδών μι- 
κρών πλχκών, συμβουλάς εις στίχους, δ ι’όλχς τού βίου τάς 
περιστάσεις, συριπληρώσχσχ τχύτχς δ ι’είκόνων.

Αί πλάκες χύτχι ένοΰντχι έν εϊδει βιβλίου κεκοσμημένου 
έξωτερικώς δι’ έγκχύστων (σμχλτωδών) ποικιλμάτων βυζαν- 
τιχκού ρυθμού, κχι δι’εικόνων έμβεβλημένων, άς τεμάχιχ ύέ - 
λου κχλύπτουν κχι περιστέφουν σειρχί χδχμάντων.

Τό πολύτιμον τούτο βιβλίον κεΐτχι έντός θήκης βυζχντιχκού 
ρυθμού, κεκοσμημένης διά φιλιγράνης κχί σμάλτου, ή ςτχ  άκρα 
ύποβχστάζοντχι ύπό έλεφχντοστεοειδών στηλών , κχτχ τό υπό - 
δειγμχ τής έν Κων]πόλει Α γ ία ς Σοφίχς, τχύτχ δέ κεΐντχι 
έπι τεσσάρων έλεφχντοστεοειδών λεόντων, περιβεβλημε'νων διά 
χρυσού τά βχσιλικά τής Ρουμχνίχς σήμχτχ.

Ε  Π Ο Θ Η Σ Α . . .
Έπόθησα νά ήμουν ενα τρε.Ι.Ιό ήταράχι 
'Αμέριμνο νά παίζω στο δροσερό reρό 
θ ά  ήμπορόνσα τότε ra  'πω στο χυματάχι 
ΓΛυχά νά τΙηθυρίαν, Μ αρία , σ ' αγαπώ.

Λ ’ ένα μιχρό άστέρί έπόθησα νά ήι/ονν 
'Από έχείνα τά χ.Ιωμά που πάντα τρεμοσβύνουν, 
Για τί θά ι'μιποροΰσα έχει άπ ’ τά γη.ία 
Ν ά σ'εβ.Ιεπα χαϊ νάχω 'Λίγη παρηγοριά.

Έπόθησα νά ήμουν που.Ιάχι στο χ.Ιαδί,
Που χαρωπό πετάει και πάντα τραγουδεΐ.
Πέη ιιου, θά ήαπορυΰσα j ιέ τό χεΛ.άδημά μου 
Ν ά σου είπώ τόν πόνο 'που έχω στην χαρδιά μου j

Α ένα Λου.Ιοΰδι γα.Ιανό έπόθησα νά γένω 
Στό ρνάχι με.ΙαγχοΛιχό την χεψα.Ιη νά γέρνω.
Και άν ποτέ βαδίζονσα μόνη με συνάντησης,
Νά σου είπώ δει.Ιά δει.ίά: *Ω, μ ή με ΛησμονήσηςΙ

Κ α ί μήπως εάν ήμουν έια ζηρό χορτάρι 
Δεν θαυρισχά ό.ίίγη δροσιά μες στο νερό;
Δύτό δεν έχει όνειρα, οντε χαρδιά νά πά.ί.Ιη 
"Ω ! να ι, γιά τοντο έπόθησα νά ήμουν σαν χι αυτό.

Κ α τ ίν α  II. Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ

ΤΟ ΑΙΜΟΝ ΤΩΝ ΕΡΓΑΤΙΑΩΝ ΚΑΙ ΤΠΗΡΕΤΡΙΩΝ
Διά Βχσιλικού Διχτάγμχτος έπεκυρώθή 6 Όργχνισμος τού 

’Ασύλου τής 'Αγίχς Αϊκχτερίνης, τών έργχτίδων κχί ύπηρε- 
τριών.

‘Η διχφθορά, ήτις ήρξχτο κχί έν τή ήμετέρχ κοινωνία νά 
λυμχίνητχι τάς χπροστχτεύτους γυνχϊκχς τών έργχτικών τά 
ξεων κχί ιδία τάς πάσης οικογενειακής προστχσίχς έστερημε'νχς 
ΰπηρετρίχς κχί ή έπιβλχβεστάτη έπίδρχσις χυτών έπι τής ήσυ- 
χίχς κχί εύτυχίχς πλείστων οικογενειών τής ήαετε'ρχς κοίνω- 
νίχς, κχθίστχ έπχισθητήν την ανάγκην λήψεως συντόνων με'τρων 
πρός περιστολήν τού όσημέρχι έπιτεινομένου κχκοΰ.

Μόνον ήμεϊς χί γυνχϊκες ήδυνάμεθχ νά έννοήσωμεν ποϊχ κχθή- 
κοντχ έπιβάλλει ήμϊν ή φιλανθρωπία απέναντι τών δυστυχών 
υπάρξεων, άς ή ανάγκη έκπχτρίζει κχί άπορφανοϊ τής μητρι
κής στέγης. Εις ημάς ένχπόκειτχι νά όδηγήσωμεν έν τή όδφ 
τής αρετής την δι’ έντιμου έργχσίχς άγωνιζομένην νά πορισθή 
τά/ άρτον της νά ένισχύσωμεν χύτην εις τάν τρομερόν τής 
χύτοσυντηοήσεως άγώνχ, νά χνχπληρώσωμεν πχρ ’ χυτή τήν 
οίκογένειχν, τήν μητέρχ.

Τά ζήτημχ τών υπηρετριών ένδτχφέρει μεγάλως πάσαν οίκο- 
δέσποινχν, πάσαν μητέρχ, ότχν χύτχι σκεφθώσι πόσον ολεθρίως 
επιδρά επί τής οικογενειχκής ήσυχίχς κχί εύτυχίχς κακή κχί 
διεφθχρχένη ύπηρέτριχ.

Ή τιμή, ή ύτόληψις, ή περιουσίχ, ή ύγείχ πάντων τών 
μελών τής οίκογενείχς μχς, χύτη έν μέρει ή μόρφωσις τού ή 
θους τών τέκνων μχς έξχρτχτχι μεγχλως έκ τού υπηρετικού 
προσωπικού τού οίκου μχς. ΤΙ ύπηρέτριχ Βίνχι πάντοτε ένή- 
μερος εις τά  τής οικονομικής κχτχστχσιως μχς, χύτη μχντεύει 
τούς μυστικούς πόνους μχς, χύτη είναι μάρτυς τών άπορρήτων 
οικογενειακών εύτυχιών ή δυστυχιών μας, αύτή εύρίσκεται πλη
σίον τού τέκνου μας άνά πάσαν τής ήμέρχς ώραν.

’Αλλαχού πληθύς σωματείων αναλαμβάνει τήν συστημα
τικήν μόρφωσιν κχί ήθικοποιησιν τών υπηρετριών, κχί απει
ροπληθή άσυλα χορηγοΰσιν αύταΐς προστασίαν και στέγην.

Πρώτον ήδη κχί παρ’ ήμϊν συνιστάται τοιοΰτον άσυλον, 
ύπό τόν τίτλον «Άσυλον Ά γιας Αικατερίνης», τή ιδιωτική 
ολως πρωτοβουλία τών ύποσημειουμένων κυριών.

Έλπίζομεν οτι πάσα Έ λληνίς οικοδέσποινα θέλει έγγραφή 
προθύμως συνδρομήτρια τού Ασύλου τούτου, τό όποιον σκο
πεί τήν έπι ύγιεστέρων βάσεων διαμόρφωσιν κχί τήν ήθικο- 
ποίησιν τών ύπηρετριών.

Πχσχ τακτική συνδρομήτρια καταβάλλει έτησίως δρ. 12. 
Η προσφέρουσχ εις τ ό ’Άσυλον από 100— 200 δρ. ονομάζε

ται δωρήτρια κχί ύπέρ τάς 200 δρ. ονομάζεται εύεργέτις κχί 
τυγχάνει τών δικαιωμάτων καί τιμών τών άναγραφομένων έν 
τφ  οίκείω κανονισμφ.

Ή  Πρόεδρός: Κ λεοπάτρα  Βρώσκια. Τά Μέλη: Ν αταλία  
Σούτσοι/, Φ ανΐι Π ρετεντέρη , Ε ύα νθ ία  Καζιλχέρτι, Ε υ
φ ρ ο σ ύνη  Κ α ρα πά νο υ , Θ εανώ  Δ ελη γ εώ ρ γη , Α ίκατε- 
ρ ίνη  Ά λ . Ιναμπά, Ά θ η ν α  Σ ερεμέτη , Ά θ η ν α  Σ τεκ ο ύ 
λη , Μ αρία Φ αλιέρον. Ή  Γενική Γρχμμχτεύς: Κ αλλιρρόη 
Π αορέν.

ΣΥΝΔΡΟΜΑΙ ΚΥΡΙΏΝ ΥΠΕΡ ΤΜ ΖΑΚΥΝΘΙΏΝ
Αί έν Ά γχιάλω  χγαπηταί κχί φιλά-θτωποι συνδρομήτριαι 

τής «Έ φ η μ . τών Κυριών» δεσποινίδες Μαρία κχί Ελένη Κ. 
Οικονόμου, συγκινηθεϊσχι έκ τής τρομερχς καταστροφής της 
Ζακύνθου ένήργησαν έν τή πόλει των μεταςύ ομοφύλων κυρίων 
έρανον ύπέρ τ ώ ν  ατυχών Ζακυνθίων.

Τά χντίτιμον τών είσπραχθέντων χρημάτων άνερχομενον 
εις φρ. χρ. 152, άποστέλλουσι δι’ ήμών πρός τάν πρόεδρον 
τής έπι τών Ζακυνθίων επιτροπής.

Αί ύπέρ τού εύγενούς καί φιλάνθρωπου τούτου σκοπού κχ*

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ 7
τχβχλούσαι τήν συνδρομήν των είναι αί κ .κ . καί δε« Ελένη κχί 
Μαρία Κ. Οικονόμου φρ. 30, Δέσποινα Σιδερίδου 10, Μα
ρία Γ. Πελάγιου 10, Ανώνυμος 10, Ανώνυμος 10, Ελένη 
Βχκάλογλου 10, Ζχφείρω Δ. Τσιτσίνια 10, Κοκώνη καί Πε
λάγια Βχλουζόγλου 10, Βρησηϊς Α. Παρασκευοπούλου 7 , 
Βασιλική Άναστασοπούλου 5, Εύγενίχ Π. Σκαρβέλη 5 1 
Πηνελόπη Ξάνθου 5, Ά ννα  Μ. Ζαχαρίου 5, Ά ννα  Κου- 
τρούλα 5, Καλλιρρόν Πασχαλιδου 4 ,Βασιλική Βερβέρογλου 3, 
Ιφιγένεια Ιωάννου 2, ’Ασπασία Γ. Δρακοπούλου 5, Α σ π α 

σία Ί .  Άμηρά 5, Ανώνυμος 2, Καλλιόπη Άμηρά 2.
Εκ τού ποσού τούτου 3 φρ. κατεβλήθησαν πρός αγοράν 

συναλλάγματος.
Τό εύγενές παράδειγμα τών έν Ά γχιάλω  άγαπητών συν- 

δρομητριών μας, εύχόμεθα νά μιμηθώσι καί αί λοιπαί Έ λλη- 
νιδες, κατανοοι σαι ότι η ύψίστη άρετή τής γυνχικός είναι ή 
φιλανθρωπία καί ή έξ αύτής πηγάζουσα ήδονή μεγαλητέρα 
καί προτιμοτέρχ πάσης άλλης.

ί

Ε Κ Δ Ρ Ο Μ Η  Ε Ι Σ  Κ Ο Ρ Ι Ν Θ Ο Ν
, Ώ ρα ιοτάτην ίοέαν είχ εν ή διεύθυνσις του Σιδηροδρόμου Π ειραιώς- 
Α θηνω ν-Π ελοπόννησου, διοργανώσασα οικογενειακά? έκδρομας διά 

τους μήνας τή ς  άνοίςεως με έκπ τω σ ιν  τώ ν τ ιμ ώ ν  50 9/0.
Ή  πρώ τη  έκορομή ά π ’ ’Α θηνώ ν μέχρι Κορίνθου γ ίνετα ι σήμε

ρον̂ , Κυριακήν κατα  το κάτω θι οημοσιευομενον πρόγραμμα.
Ο αξιότιμος καί^ προοδευτικός δ ιευθυντής τή ς  εταιρίας τ ώ ν  Σ ιδη

ροδρόμων τούτω ν δια τή ς  το ιαύτης τώ ν τ ιμ ώ ν  έκπ τώ σ εω ς καθιστα 
προσιτας εις πάσας τας τάξεις τας ψ υχ α γω γ ικ ά ? τα ύτα ς έκόοομάς. α ί-  
τινες αποτελοϋσιν εν ετι βήμα πρός τή ν πρόοδον καί τόν αληθή  πο
λιτισμόν.

Η (< Ε φημερις τώ ν  Κ υριών» προτείνει εις τά ς  στερουμένας συνο
δών κ . κ . συνορομητρίας τη ς  νά συνενοϋντα ι έν τώ  μ έλλο ντ ι εγκα ί
ρως μετα  τή ς  οιευθυντρίας, οπως άπό κοινού πολλαί κυρίαι διοργα- 
νούσι συνοδείαν διά τάς έκδρομας ταύτας, ά ίτινες έάν εύδοκιμήσωσι 
θα επαναλαμοάνω ντα ι άνά πασαν Κ υριακήν καί διά τό εσωτερικόν έτι 
τής ΓΙελοποννήσου·

© Ε Α Τ Ρ Ο Ν
Μ έγα  θ ε α χ ρ ο ν . Τήν παρελθούσαν Κ υριακήν έποιήσατο έναοξιν τώ ν 

παραστάσεων του^ ό υπό^ τόν κ . Ζάγρην μέγας μελοδραματικός Ί τ α -  
λικος θίασος. Εδόθη διά π ρ ώ ιη ν  φοράν ή Ά ϊδ ά  με πλούτον σκ η ν ι-

κόν καί προσώπων καί ορχήστρας πρω τοφανή  διά τά θεατρικά τ ώ ν  
Α θηνιυν χρονικά.
,Ό  4Ρωχ τή ς  ωραίας έκε ίνη ς  κα λλ ιτεχ ν ική ς  έσπερίδος ήτο ώς παοά 

πάντω ν ωμολογηθη ό δ ιευθυντής τή ς  ορχήστρας, η τις  έγοήτευσεν 
εμαγευσεν το πολυπληθές και εκλεκτόν κοινόν. Ή  υψ ίφω νος καί ά ν -

- ε λ ε Τ ν°? ε !ν ί“  Ιπΐ,σΥ1? ΪΟί5°1 ί ρ ' στΚ1’ ^  γ ένε ! ^  ή έκ τέλ ε7 :ί
 ̂Δ υστυχώ ς τό Ε λληνικόν κοινόν δεν άνταπεκρ ίθη  εις τάς ποοσόο- 

κιας του ελγολαύου καί οΰ'τω διεκόπησαν αί παραστάσεις καί ό θίασος 
ως πληροφορούμεθα, άπέρχετα ι εις τόπον φιλομουσότεοον, ένθα ΐ ύ  
Ί& αΐΓτου 0ΤΙ έ κ τ '·.αγ1°ή καί ύποστηριχθή άναλόγως τ ή Ν

β εα τρ ον Π ο ικ ιλ ιώ ν . ’Εξακολουθεί έπ ιτυχώ ς καί έν συρροή πολλού 
κοσμου τας παραστάσεις του έν τώ  θεάτρω τούτω  ό ύπό τον κ Λ α α -  
προυναν μελοδραματικός ’Ιταλικός θίασος.' Ε ίνα ι! νομ'ίζομεν, ό μονος 
κατα τη ν  θεατρικήν τα ύτη ν  περίοδον θίασος, ό'στις μεθ ’ ό'λον τό εύ- 
θηνον τώ ν τ ιμ ώ ν  οεν ζη μ ιο ϋτα ι. Τό θέατρον είνα ι πάντοτε αεστόν 
κοσμου, η μουσική είνα ι καλή καί γλυκε ία , οί πλεϊστο ι τώ ν ήθοπο,ών 
αριστοί, εν γ ενε ι οε ε ιλκυσαν πολλάς συμπάθειας, διότι άνευ αξιώ σεω ν

, Ρεκλαμών υπερεδησαν τας προσδοκίας τού κοινού.
Ο^κ. Λ αμπρουνας, ο εργολάβος καί δ ιευθυντής τή ς  δοχήστρας εί- 

να,ι αςιος θερμών συγχαρητηρ ίω ν, διότι κατώρθωσε νά 'σ'υνδυάση έν 
τω  θιασω του το ευθυνόν μετά  τοΰ καλού καί νά τέρπη  έπ ι μήνας 
ηοη πασας τας Α θηνα ϊκας τάξε ις . ^  1

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ

Καν Ε. Α . Λ α μ ία ν .  Χ ρήματα έλήφθησαν. Έ νεγρ άφ ητε  εις άμιρο- 
τερας εφημερ ίδας.— Καν Ε. Π. Κ. Σ π ά ρ τ η ν .  Ή  δεύτερα έπ ιστολή 
σας εληφθη  ως η πρ ώ τη , μετα  χρ η μ άτω ν, άλλά γνωρίσατε αας π α - 
ρακαλουμεν το περιεχόμενον τή ς  πρώ της καθότι ά π ο λ έσ θη .'Ε ύνα ρ ι- 
σ .ο υμ εν , Κ’ αν Ζ. Α . X . Κ. Λ ά ρ ισ σ α ν .  Έ λή φ θη σα ν . Ευχάριστου, 
μ ε ν .— Καν Λ . I. Α Β ι ρ κ ί τ - Έ λ λ - Σ ά ω τ  5 όμολογίαι έλήφθησαν. 
-υμορφουμεθα  οοηγιαις σας. Ε υχαρ ιστούμεν.— Καν Κ . Λ . Β \ ώ ρ α ν  
Σ ά μ ο υ .  Π ληρώσατε εις τή ν  έν Λ ΰ η  Β ος άνταποκρίτριάν μας κ . Ά ν -  
ορεαοου η εις τη ν  έν Κ α ρ λ ο β η σ ίω  κ. Σακελλαριάδου, — Κον Α . Μ. 
Ο ηαπόν. φ 0. χ ρ .  150 έλήφθησαν ιός ή ήμετέρα μετοχή περί τή ς  

οποίας θελομεν^ φροντίσει. Θερμώς ευχαρ ιστούμεν.— Καν Α . Τ .  Κ. 
Π ε ιρ α ιά .  Ε λήφθησαν δΓ άμφοτέρας ‘εφημερίδας.— Καν Σ . Κ . κ !  
Π ό ντο  ’ Η ρ ά κ λ ε ιο ν  Σ τή λατε  άντίτιμον έντός συστημένης έπιστολή^ 
η τοκομεοιοιων τή ς  ’Ε θνική ς Τραπέζης τή ς Ε λλάδο ς, ή δι ’ Α υ
στριακών η I απλ ικώ ν γραμματοσήμων αν τό μέσον αύτό είνα ι δύ- 
σκολον, τότε εις τόν έν Κ ο ν ]π ό λ ε ι .  άνταποκριτήν μας κ . Γεοάρδον 
β ιβ λ ιο π ώ λη ν .— Κον Δ. Γ . Γ α λ α ξ ε ίδ ιο ν .  Χ ρήματα έλήοθησαν. κ . Π .

ψχεις πληρώ σει συνδρομήν τή ς  92 διά κ . Μ ώρη, ώ στε εις τή ν  διά- 
θεσιν σας οο. 5. 1

1 9 _______  Ε  Π  I Φ  Τ Α  Λ Ι Σ  1 0

Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΤ ΧΡΤΣΟΤ

ΤΟ Μ ΥΣΤΗΡΙΟ Ν

Τοπλειοτ.ρον νά θαυμάση, τήν π ιστήν κα ί άβωσιωμένην σύζυγον ή όλο- 
ν αυςουσα^ευγνωμοσύνη τής όποιας ύπερηκόντιζε τ όν διάπυ-,ον ποός αύτήν 

ρωτα του, η τή ν  διά θαυμαστής άγχινοίαςι χα! συνέσεω; πεποοιχισαέντ , ν ζ
4,δσ«' Τ’τ ΐ=.ενΤίμ5?0'  ’' τ ' ' ’5“ '' ΐ ύ ν  ά ϊ”3Ρώντων κύτής λατρευόυενον
« ' ‘Ρ*, μηδε των σπουδαιότερων χαί πολυπλοχωτέρων ύποθέσεών του έξα ι- 
ρουμενων, χατέπληττεν αυτόν διά τών μεστών ¿μύριθείας συμβουλών της, δ ι’

. -ω υπε.ειχνυε ττ,ν χαταλληποτέραν πάντοτε λ ύσ ιν , τήν συνδιαλλάττουσαν 
τ»^συμφέρον μετά τής τιμιότητος ;
χΤ ° Ι ε Τ· ΜΤ ;Ι  Λ% Σίντ.α Κρ’- ζ  ηχούσε τήν προσεχή άνανώρησιν τ ή : φ[.  
ττ '  ί ς ,ί τ °ο“  ϊ : ?°δξί,ν ΐΐαβ ίνθη  θ λ ϊψ ιν , ώστε φόβος υπήρχε μή ή θλ^ψι; 

ει- ή» θεσιν ευρισχετο, τήν θανατώοη.

χ»ταάΠ· ? ' ί' 'α·\ ζ .μάΤ  τη? Χ " * '  ήμ6>Τ· ττ' ;  π «Ρ » ϊ»ρ ίκ  εμελλε να τήν ¿ γ . 
έγ ίν ετο ^ 1’ ΛΛ τ0Χε αυτΓ< έντ£λώ; ^ °ν71 έγκαταλελειμμένη τ£ θα

6| 8αΑζ,νΓς, τή Τ νΕ'α ; ϊυ να ιχό ς , ¿ν φ  τοιαυτα διελογίζετο, τόσω
ίΚίιναν '* τ0 ·ψ ΐς ' Χ α ίί1 " κ υλ ίνα  ,θλέποντε; αύτήξ

Γ Η . ;  ττ»τ01 ν'α ι  Χ3τατεθοουοημένοι.
, “ κυλίνα πρώτη ήνοιξε τά,ν χαρδίαν της εις τόν σύζυγόν της. 
ήϋ,ώτη«ν* ν4 τ+'’'  ^ϊκατςχλείψοαμ.εν εις ή ν  θέσιν ή  α τυχής ‘ εύρίσχεται ;

φυχής!3̂ 0 ; έν°71'Ιεν ίμ έ ,ω ς  τ+,ν ά? ιλ ο «?δ ε ικ ν  χαϊ ά γ»θό τη -α  τ ί,ς  ]

ΐ ΰ ι ΐ ν / 108^ 0: Τ -  μ ί ν ΐ  “Τ· 'θδύνατο νά άποβή ώφέλιαος τή ί
βκ! Χα[?6ν σ τ '·ΪΤέ,ν ¿χείνην, ή τ ις  διά π α ' I

β *  - η ,ννα .χα  ηθιλεν εισθαι τό χύτιον αυτή ; μέλημα, τήν ¿πίσι,μον I

στιγμήν, χαθ ήν ο θρησχευτιχο; γάμος των έπιχυρούμενος ύπό του νόυου θά 
Ιπετρεπεν αυ ιη  νά - αθέςη εις Παρισιού; ώς ζάπλουτος βαρονίς Ζάχομψεν 
πε=ι6λεπ·ον όντως θεσιν. -«-ομφεν

Ποία_ άλλη εις όμοίαν περίστασιν θά ¿προθυμοποιείτο νά έπιδείξη χο,οδ. .  
μεγαλειον ψυχής ; 1

, Η“ 1’01· 1;Ρ° 7 , λ λ ο ° εϊ ν “ Ρ-’ εν όποιους θησαυρούς τρυβερότττος χαί
αισθημάτων ευγενειας ¿νεχλειεν ή μεγάλη τής συζύγου του χάρ'δία,' τούτο·^ 
ενεχα ουδεμια αυτής πραςις τόν ¿ξέιτληττε πλ^ον.

Ηςεύρεις, άγαπτ,πέ,, ποιος ό σχοπός τοΰ ταξειδίου μου, ε ϊπ εν ε’σαι ά 
πολυτος ¿ντούτοις χυρία νά άχολουθήσης τάς εύγενεϊς τής χαοδιας σου ¿υ-" 
πνευσεις, θά γινη οπως σύ άποφασίσης '
, ’^Ρρί'ρθη εις τόν τράχηλον τοΰ συζύγου της χαϊ περιπτυσσομέντ, αύΤΓ:,. 
εν στοργή. ^ 1

— Λΰναμαι ¿πϊ μίαν μόνην στη-μήν νά αμφιβάλλω διά σε' : Τοώτησεν 
Εν ετος ενωριτερον ή βραόύτερον τί στ,μαίνει, άφ’ 0δ ζώαεν έ νΓς διά τόν’ 

άλλον εν τή παραδεισιακή ταΰτη έρημία ; Τί μέ μέλει ά » ’ έτέοου διά τόν 
χοσμον, τάς μικροφιλοτιμία; ή τού; θριάμβους του. τούς όποιους θά ποοκ«- 
λιυσι τα πλουτη χαί τό ονομά σου πολλώ μάλλον ή ή άτομιχή μου άξια 
Αξίζουν πάντα ταύτα μίαν τής χε·ρός σου θλϊψιν, έ’ν οίλημα τών γειλέ’ωζ 

σου , Δυνανται παντα ταύτα νά άντισταθμίσωσι τό χαλόν, τό όποιον θά χά- 
μ ω μεν εις τήν τιλαίπωρον ταύςην νεαραν γυναίκα τήν έν τοιαυτη παντελε^ 
μονωτει έγχαταλείψει εύ,οισχομενην '
,  ~  Ω ΠέτΡε ΐκ= κατέστησα; τ-ίΑ εύτυχεστέραν τών γυνα·χών άλλ*
οπως φανώ άξια τή ; ευτυχία ; ταύτης όφείλω όά πράττω ¿ν παντι χα>' παν 
τοτε το χαλον, τοτε μόνον ό θεό; θά εΰλογτ,ση τήν άγάπην αας, τήν εύ 
τυχιαν μας. ;

— Είσαι άγγελο; χαϊ σέ θαυμάζω. Είσαι ¿λευθέρα, σοί ¿παναλαυβάνω νά 
αποφάσισες. 1 *

•Εμειναν. °υτω  ή Παυλινα εδέχθηIπρήττ, εις τάς άγχάλα; της τό λεπτό- 
φυέ; χαι αοθενιχόν θυγάτριον το τεχΙέν ύπο τής χομήσσης

Αύτη τε χαϊ δ σύζυγός της ύπήρξαν οί άνάδοχοι ττ,ς μιχράς, εις ήν έδωχαν 
τό Ονομα της μητρό. του βαρόνου, υνομάσαντε: αύτήν Ναδίντ,ν. *

Μήνας δέ τινας μετά ταύτα ήσυχώτειοι ώ ; πρ-ς τ+,ν χόμησσαν, ή μττρό- 
της της οποίας εχαμεν, ωστε νά άναμνησθή ό χόμης τών ποός αυτήν χ'αθτ 
χοντων του χαϊ νά ¿πανέλθη εις τήν συζυγικήν εστίαν, άνεχώοησαν μετά τού 
μικρού των Ολιβιερου οιά τήν Γαλλίαν.

— ’Επάνελθετε, ώ ! έ-χνέλθε:ε τό ταχυτεοον τοΤς Ι? ώναξεν ή Μαρι'α, ^

#
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Π Α Ν Ε Λ Λ Η Ν Ι Ο Σ  Α Τ Μ Ο Π Λ Ο Ι Α
Αί χε)ιδόνε; ήλθον καί οί κάτοικοι των πόλεων ετοιμάζονται 

όιά ταξείοια και έκορομάς. Ή άνοιςις είναι άναντιρρήτως ή 
ωραιότερα έποχή διά ταςείοια. Χάριν λοιπόν των άναγνωττριών 
μα;, α ιτινε; μόνον δια των άτμοπλοίων της Πανελληνίου Ατ
μόπλοια; δύνανται νά ταξειδεύωοιν άνέτως, άναπαυτικως καί 
με ελάχιστα έξοδα παραθέτομεν ένταϋβα τό δρομολόγιον τής 
Έτπιρίας ταύτης.

ΓΡΑΜΜΗ ΜΙΚΡΑΣ AEIAS ΚΑΙ ΜΑΓΡΗΣ ΘΑΑΑΣΣΗΣ 
'Ε κ ιίβ τη ν  ΙΙ ίμ π τη ν  χ »τ&  ΙΒμερον ώ ρ α  12 μ εσ .

Πειραιά, Χίον, Σμύρνην, Δαρδανέλια, Κ ωνσταντινούσολιν, Σαμψούντα, Κε- 
ρασοΰντα, Τραπεζούντα, Βατούμ.

ΓΡΑΜΜΗ ΜΙΚΡΑΣ ΑΣΙΑΣ 
Έ χ ά σ τ η ν  Π έ μ π τ η  χ α τ ά  ΙΒ μ ερ ο ν  ώ ρ α  12 μ εσ .

Πειραιά, Χίον, Σμύρνην, Δαρδανέλια, Κ ωνσταντινούπολιν.
ΓΡΑΜΜΗ ΜΑΣΣΑΛΙΑΣ 

Έ χ ά σ τ η ν  II et ο α, σ κ ε υ ή ν  ώ ρ α ν  12 μ εσ . χ α τ ά  Ιϋ μ ε ρ ο ν  
Πειραιά, Μασσαλίαν.

ΓΡΑΜΜΗ ΤΕΡΓΕΣΤΗΣ 
Έ χ ά σ τ η ν  Ι Ι α ρ α σ χ ε υ ή ν  χ α τ ά  1ΐ> μερον ώ ρ α  8 η .  μ .

Ih ipaix , Γύθειον, Καλαμάτα, Κατακωλον, Πάτρας, Κέρκυραν, Τερνέστην. 
ΓΡΑΜΜΗ ΘΗΡΑΣ 

Έ χ ά σ τ η ν  Π α ρ α σ κ ε υ ή ν  ώ ρ α ν  7 μ .  μ .
Πειραιά, Σύρον, Νάξον, Θήραν.

ΓΡΑΜΜΗ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟ!*
Έ χ ά σ τ η ν  Τ ρ ίτ η ν  ώ ρ α  8 π . μ .

Πειραιεύς, Γύθειον, Καλαματα, Κατάκολον, Ζάκυνθος, Μεσολόγγιον, Πάτραι. 
ΓΡΑΜΜΗ ΙΟΝΙΩΝ 

Έ χ ά σ τ η ν  Ι Ι έ μ π τ η ν  ε χ  Ι ΐα τ ρ ώ ν  8 μ .  μ .
Ζά υνθον, Κ εφαλληνίαν, Κέρκυραν.

ΓΡΑΜΜΗ ΒΩΛΟΓ 
Ε χ ά σ τ η ν  Π α ρ α σ κ ε υ ή ν  7 μ .  μ .

Πειραιεύς, Λαύριον, Χαλκίς, Λ ίμνη, ’Α ταλάντην, Σνυλίδα, Όρεούς, Βώλον. 
ΓΡΑΜΜΗ ΒΩΛΟΓ ΚΑΤ ’ ΕΓΘΕΙΑΝ 
Έ χ ά σ τ η ν  Δ ε υ τ έ ρ α ν  Τ μ  μ .

ΙΙειραιεύς, Λαύριον, Χαλχίς, Σ τυλίς, Όρεούς, Βλλος.
ΓΡΑΜΜΗ ΑΚΑΡΝΑΝΙΑΣ 

Έ χ  Ι Ι α τ ρ ώ ν  Έ χ ά σ τ η  Τ ε τ ά ρ τ η  7 π . μ .
Πάτοαι, Μεσολόγγιον, Αστακός, Ιθάκη , 'Αγία Μαύρα, Πρέβεζα, Σαλάωρα 

Βόνιτσα , Καρβασαράς, Μενίδη, Πρέβεζα, 'Αγία Μαύρα, Κέρκυρα.

ΓΡΑΜΜΗ ΚΡΗΤΗΣ 
Έ χ ά σ τ η ν  Ι ία ρ α σ χ ε υ ή ν  8 π· μ .

Πειραιεύς, Σίφνος, Μήλος, Χανιά, Ρέθυμνον. Ηράκλειον, Μήλος, Σίφνος. 
Οι πλόες έκτελούνται διά τω ν μεγάλων άτμοπλοίων :
Β υζάντιο ν, Σπάρτη, Ά θ η ν α ι, Ά Λ βανία , θρ α κ ν , 'Ιω ν ία , Σάμος, 

ϋεσσαΛ ία, Μ ακεδονία 'Ή πειρος, ΆργοΛίς, Πάρος.

ΕΚΔΡΟΜΗ Ε ΙΣ  ΚΟΡΙΝΘΟΝ 11 Α Π Γ ΙΛ ΪΟ Ϊ 1893
Ε Κ Τ Α Κ Τ Ο Σ  Α Μ Α Ξ Ο ΣΤ Ο ΙΧ ΙΑ  

Ε Κ Π Τ Q Σ I Σ Τ I Μ D Ν 5Q Τ 0 I Σ Ο/ο
Αλ θέσις δρ. 10 .90  Β '. 8 .7 5  καί Γ'. 5 .4 5 .
’Αναχ. εκ Πειραιώς 7 .30  π . ές ’Αθηνών 8 π.

Στάθμευσι; 5  λεπτά εις τήν γέφυραν τοϋ ’Ισθμοϋ όπου ές άπόψεω; φαίνεται 
ή τομή.

Ά φ ιξ ι ;  εις Κόρινθον ώρα I 1

Π ρόγευμα  δ ιά  τους π ρ ο κ α τα β ά λλ ο ντα ς  έν  
το ΐς  Σ ταθμ ο ΐς Δρ. 2.50

’Ανα/ώρησι; έχ Κορίνθου 12 .05 . 
Στάθμευσις εις Ποσειδωνίαν, όπόθεν οί βουλόμενοι θά δ ιέϊθωσι τον Ίοθμόν 

πεζή μέχρις Ίσθμιας (Κ αλαμάηον) ένθα θά άναμένη ή αμαξοστοιχία.
Οί έπιθυμούντες νά παραμείνωσι εις Κόρινθον θ* άναχωρήσωσι έκείθεν ώραν

3 .20  μ. μ.
Αναχ έκ ΚαΧαμακίου (Ίσθμ ιας) 4 μ μ.

"Αφιξις εις ’Αθήνας 6 .30 , εις ΙΙειραιά 7 μ. μ.

ΠΛΕΚΤΗΡΙΟΝ ΚΑΙ ΑΝΘΟΙΙΟΙΕΙΟΝ 
Σ Τ .  Τ Α Μ Π Α Κ Ο Π Ο Τ Λ Ο Τ

(π ρ ώ η ν  Δ κ χ μ α ν τ έ δ ο υ )

Βιομηχανία έξό/ως γυναικεία είναι ή τής πλεχτικής καί άνθοποιίας, υπεο 
τάς 100 ót ’ έογατιδες πορίζονται τον άρτον των εις τα βιομηχανικά καταστή
ματα τού κ. Σ τ. Τ  α μ π α κ ο π  ο ύ λ  ο υ.

Α ί περικνημίδες, τά πλεκτά μισοφόρια, περικόρμια καί αί φλανε'λαι τού πλε- 
κτηρίου τούτου είναι τελειότεραι καί στερεώτεραι των Ευρωπαϊκών, άσυγκρί- 
τω ς όέ εύθηνότεραι αυτών.

νίδος
αύτώ

Γο τμήμα τής άνθοποιιας είναι επίσης τέλειον, διευθυνόμεναν υπό Έλλη- 
ος καί παοέχον εργασίαν εις πεντήκοντα περίπου γυναίκας. Πάντα τά ίν 
ίώ εκτελούμενα τεχνητά άνθη απομιμούνται τα φυσικά κατά την ανθηρό-

τητά καί σ:ερεότητα τών χρωματισμών, ώς καί κατά την έναλλαγήν των φυ
τοσκιάσεων, πωλούνται δέ εις τιμάς κατώτερα; παντός συναγωνισμού.

Έ ν τοΐς καταστήιχασι τού κ. — τ. Τ α μ π α κ ο π ο ύ λ ο υ  ευοίσκουσιν αί 
πολυπληθείς αυτού πελάτιδες και πάντα τά εξαρτήματα τής γυναικείας περι- 
βολής ώς όμβρέλας. χειρόκτια, ρινόμακτρα, ταινίας, τρίχαπτα καί παν κομ
ψοτέχνημα άναφεοόμενον εις τόν γυναικεΐον κόσμον.

8 2  — *Οδός Έ ρ μ ο υ —8 2

ή ν  στιγμήν έπεβιβάζοντο επ ί τής ωραία; θαλαμηγού, ή τ ις  πέντε έτη πρότερον 
είχε κομίσει αυτούς έκεΐθεν.

"— νΩ I βεβαίως θά έπανέλθωμεν, απήντησεν ό Πέτρος, διότι ουδέποτε θά 
λησμονήσωμεν τά ; χρυσάς ήμέοας, 5 ; εδώ διήλθομεν.

Είς Παρισίους ή μάλλον ένθουσιώόης υποδοχή άνέμενε τήν νεαράν γυναίκα.
Ό Πέτρος διά τού ιδιαιτέρου αυτού γραμματέως κχ ί τών λο ιπώ ν άνωτέρων 

υπαλλήλω ν του, ο'ίτινες πάντες είχον συμφέρον να ώσιν αύτώ άρεστβί, είχε 
ιαδώσει τήν ειδησιν τών γάμων του.

'Εν Κούμπα, ελεγον ούτοι, ένθα δ βαρόνος είχε μεταβή συνήψε γάμον ές 
έρωτος, έκ τού γάμ  ,υ τούτου άπέκτησεν υίόν, λόγοι δέ υγείας τόν ήνάγκα- 
σαν νά παρατείνη έπί πέντε έτη τήν έκει διαμονήν του.

Πάντα ταύτα ήσαν τόσω πιθανά, τότψ  φυσικά, ώστε ούδείς ποτε έσκέφθη 
νά τά θέση υπό συζήτησίν, έξ έναντία ; αί διά τό νέον ζεύγος προσκλήσεις άπδ 
τή ς πρώτης ήμερα, τής είς Παρισίους άφίξεώς του βροχηδόν έπ ιπτον παν- 
ταχόθεν.

Η Παυλίνα εντούτοις καθικέτευσε τόν Πέτρον νά μή τήν όδηγήση πουθενά 
πρό του τελεσθή κα ί ό πολιτικός των γάμος· ώς έκ τούτου τά πάντα έτέθησαν 
είς κ ίνησ ιν καί αί προετοιμασίαι έν τάχει συνεπληρώθησαν, ούτω έντός μικρού 
χρονικού διαστήματος τού γάμου τής νεα :άς γυναικός Ιπικυρωθέντως υπό τού 
νόμου έλαβεν αύτη έπ ισήμω ; τόν τίτλον τής βαρονίδος Ζάκομψεν.

Ό  Πέτρος τή  επρότεινε πάραυτα νά όδηγτ,ση αυτήν είς τόν κόσμον.
ΤΗτο τόσω υπερήφανος διά τήν άπαττράπτουσαν καλλονήν της, τήν έν τώ  

β λ ίμ μ ατι αυτής άπεικονιζομένην τ ιμ ιό τη τα , τή ν  σεμνοπρεπή συμπεριφοράν 
τη ς , τήν ές όλου τού άτόμου της άποπνέουσαν γοητευτικήν χάριν !

Είχον θεωοεΐον είς τό* θέατρον τών Γαλλικών Δραμάτων, θεωρεΓον είς τό 
Μελόδραμα Καθ’ έκάστην τετάρτην τό μέγαρον αυτών κατεκλύζετο υπό τού 
εκλεκτότερου κόσμου είς τρόπον ωστε λ ία ν δυσχερής πολλάκ ις άτέβαινε ή έν 
τα ΐ: εύςείαις αυτού αίθούσαις κυκλοφορία.

Ί ΐ ήρωίς τώ ν  συναθροίσεων τούτων, εκείνη προς ήν πάσα: αί υποκλίσεις, 
πάντα τά θυμιάματα άπηυθύνοντο. έ ^ ν ε  πάντοτε ή αυτή , απλή , προσηνής, 
καί αγαθή πρός πάντας έν γένει, μίαν μόνην ν λ ίσ ιν , εν αίσθημα εχουσα άνε- 
πτυγμένον είς υψιστον βαθμόν τήν πρός τόν υίον αυτής καί τόν σύζυγόν της 
λατ είαν, συμμεριζομένη, άπαλλάττουσα κάλλιον είπείν τόν τελευταΐον τού
τον τών φροντίδων καί άσχολιών του, διότι ή διεύθυνσις τού Τραπ;ζιτικού των 
οίκου, έν ω υπό του Πέτρου έθ^ωρείτο ώ ; λ.ίαν φορτική εργασία, τ ή : Παυλίνας 
έκείνει τό ένοιαφέρον είς βαθμόν απίστ^υτον, μετετρέπετο οι’ «ύτή ν  είς λίαν 
εύχάοιστον Ινασχόλησιν.

VqV

Α Τ ΥΧ Η Σ  ΜΗΤΠΡ

"Κτη τινά παρήλθον. ^ ί δεσμοί τού Πέτρου καί τής ΠαυλΠνας έπί τοσούτον 
ειχον συσφιχθή ώς νά άπετελουν υπό δύο διαφόρου; μορφάς έν καί τό αυτό 
πρόσωπον.

Τά συμφέροντα, αί σκέψεις, α ίσυμ πάθεια ί των έπ ί τοσούτον συνεταυτίζοντο, 
ώστε δταν ό ε ί: τούτων ώμίλες ήτυ βέβαιος δτι άπήντα είς τήν ενδόμυχον 
τού άλλου σκέψιν.

Ιΐρός τάς τέρψεις καί τήν τύρβην τού κόσμου άμφότεροι πολύ μικράν ν,σθα- 
νοντο κλ ίσ ιν , ώς έκ τούτου λ ία ν ευτυχείς έλογίζοντο οσάκις άρίνβντες τού; 
Παρισίους μετέβαινον συνοδευόμενοι υπό τού μικρού των Όλιδιέρου εις την 
έν Σαίν Κλού έπαυλ ίν των ή είς θελκτικήν τ ινα  ερημικήν ακτήν· έκεί κρν- 
πτοντες τήν εύ :υχ ία ν  των από τών βέβηλων τά βλέμματα καί υπό πάντων 
λησμονημένοι διήοχοντο ήαέρας δντω ; τρισολβ.ας έν τη γ λυκυ ιά τη  καί θερμΌ 
τής άγάπης των άτμοσφαίρα. ¿ ί/Μ

‘Εν μέσω έν τούτοις τής ευτυχίας α ύ τη ,,ή  τις έφαίνετο πλήρης, υπήρχε κ*· 
μέρος σκιερόν.

Ό μικρό; Ό λιβιέρος, δστις κατά τήν καλλονήν τού προσώπου, τήν Υ0?* 
γόττ,τα τού πνεύματος, τήν εία ιτθησίαν τ ή : καρδίας, ήτο π α ν ο  κ ό ιο τυπ ο ν τ η , 
μητρό: του, καθυστερεί αυτής κατά πολύ ώ ; πρό; τό κεφάλα ον τήτ υγβ·*η 
ΤΗτο άσθενικόν, καχεκτικόν πα ιδίον, ή σωματική αυτού άνάπτυςις Χ3ΐτ 
άντίθεσιν ποό; τή ν  πνευματικήν έβαινε λ ία ν βραδέως.

Τό παιδίον Ιχει άνάγκην νά άναπνεύση τόν άέρα τού τόπου έν ω εγεννηνη» 
άπεφάνθη ό Δ όκτω ' Γρχβιέ,δστι; ήτο πάντοτε δ πιστότερος τή ; οίκογενεία; φ ·;

Τό πράγμα δέν έιτεδέχετο συζητήσεις, δ ισταγμού; ή άναβολήκ· 
πλα

θείς υπό παραλυ-.ία; τής σπονδυλικής στήλης έμενε κατάκοιτο- ö/ê v· 
u »n f , j ί υ , Ι  ißsi t t v  p.Tt'svxníx'j τών κποϋ-άτων. τά όποΐα ΙλλΕίψ« J ·Μαρία el/εν ά ναλ ίβ ει τήν έπ ιιταα ίχ ν  τών χτημάτων, τά όποΐα Ιλλεί’ύ '  
χουαών γνώσεων χαί πείρα: θιε/ε ρίζετο χάχιστα όσον άρορϊ τήν ¡«»ρ** ■
δίνην, αϋτη έμεγίαονε,τόπο ; ώααιοτάτης κορασίδο; εΐχών ζώσα τοϋ πατρο. ^  
ουτινος ε·.χε το ραδινόν ανάστημα, τού; ώς μέλανα ; αδαμαντας θα»μ* 
όφθαλμσύς, ο'ίτ'.νε; έλαμπον ώ ; δύο πυρσοί έν μέσω τοΰ ώχρολευχου
σωπου της.

( 'Αχολουί) θε


